KENNETH L. NALIBOW

Cr10Bapp IICKOBCKHX IOCJOBHI[ H IIOrOBOpOK. By B. M.
Moxkuenko, T. I'. Hukutuna, cocraButenu. Cankt-IletepOypr:
«Ho-punt», 2001. Pp. 176.

Mokienko and Nikitina’s Dictionary of Proverbs and Say-
ings from Pskov contains 31,000 entries and is written for the
specialist in Russian paremiology. This volume is dedicated to
Vladimir Ivanovich Dal’, 1801-1872. Dal’ was a unique con-
tributor to 19™ century Russian culture, a scholar who single-
handedly collected proverbs, as well as compiling a four volume
dictionary of Russian, “...unsurpassed to this day for regional-
ism and dialectical expressions” (Victor Terras ed., Handbook of
Russian Literature, p. 92).

This dictionary is divided into five sections, which are pre-
ceded by an erudite and fascinating Introduction. These sections
include alphabetical, key words organized:

1. IloroBoprm, “Proverbial Sayings,” — approximately 5000
items, II. Yerorsiuupeie cpapaeHns, *“ Stable Comparisons,” —
approximately 4000 entries, /II. [loc.roBuripr, “Proverbs,” — ap-
proximately 4000 entries, /V. Temarmueckusi yrasaresp K
paanesam «lloroBoprm» w «YcroduuBrie cpaBHEHH,
“Thematic Index to ‘Proverbial Sayings’ and to ‘Stable Com-
parisons,”” V. Temaruuecrmsi Yrazaress k pazgesy «lloc-
Js1oBaIED, “Thematic index to ‘Proverbs.”

Materials for the Dictionary were collected throughout the
Pskov region by means of “dialectological expeditions” and spe-
cialized questionnaires, 1990-1994 (p. 8). Listed are the names
of colleagues who worked on these projects, distributed, authen-
ticated and collected the dictionary materials for this volume.

The scholarly Introduction (O csroBape mcroBckHX 1mOC-
JIOBHI] H IIOTOBOPOK) contains considerable historical informa-
tion concerning the linguistic importance of the Pskov region as
well as other salient data. The introduction closes with a very
careful explanation of the format for the dictionary entries them-
selves. Mokienko and Nikitina painstakingly clarify how various
“nests” (semantic fields) are related to the key words of the dic-
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tionary. To these observations are added explanations of the
roles of the ellipsis of the governing word, “...smmuncuc
ynpasnsiemoro ciosa...” (p. 10). Additionally, care is taken to
transmit the difference between the use of parentheses (kpyribie
CKOOKH) versus square brackets (kBagpaTtHbie ckoOku) within the
texts of the various entries. Finally, the collectors discuss defini-
tions, stylistic qualifications and produce commentaries for the
various entries. Reference literature, research sources, divisions
of the Pskov region and neighboring territories, and a tabulation
of abbreviations conclude the Introduction.

Since the Dictionary represents living language, it is under-
stood that its contents range from the avuncular to the jocular.
An example of the latter follows (p. 82):

HIHII. He wuw eopona. [llymn. O ObiBasioM,
ONBITHOM 4enoBeke. Tam mpadagwwiya — Oaba Hu
wuw  60poHa, OHA B8e30e MOP208ald, X0008as, YuLldsl
oaba. Octp. IIOC. 4, 156. A napewv — He wuw
gapoua, u Oecan x nei. bBeyc. bpam mou ymepuiu,
800KU KpACHOU HUK020a Hi OyOe numb, OH HA WU
sapona owL1. OcTp.

Hluwa cvecms. He poOutbes CBOEro, MOTYYUTH
OTKa3 B 4éM-I. 3emuncs Ko MHe, 04 WUWA CbCIL.
[ek., 1855. CPHT, 11,270.

Hu wuwa. To xe, uro Hu ¢ura (OUD). How dea
Mecaya mym NpAKanawiuics u AU wuwa nu o coenan.
Ilopx. Pasox ykywyrace, ni0du Ooavbuwie Kyna/uics,
oa Hu wuwa. B namuuyy 3abanena. Tled. B mome
TpaBKa U [BATIYKH, a B ambapax Hu muima. [1sa.

The organization and presentation of this meticulously
crafted study is a pleasure to scrutinize. Richness of content and
clarity of explanation are found within the forward to the reader
and, thereafter, throughout the volume. Owing to their extreme
importance in dialectology, word stress and phonetic spellings,
where such may differ from standard language, are found
throughout the entries. It is a shame that this offset tirage con-
sists of a mere 1000 copies.

A criticism of this otherwise superbly scholarly volume in-
volves the logistics of determining which section one is examin-
ing when the book is opened. Since the volume is logically sub-
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divided into five sections, without an at-hand photocopy of the
table of contents with page numberings, the typographic set-up
of each set of facing pages gives no indication as to which of the
sections the reader has opened. Key words appear at the top out-
side margins of each page. Page numbers are located at the page
bottoms. It would have been indeed helpful had the top of page
typography included a roman numeral and or the name of the
section contained thereon. However, because the book pagina-
tion numbers less than 200, and since any reader of this volume
will become well nigh familiar with handling the Dictionary, this
should ultimately not detract from this outstanding piece of
scholarship.
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